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ATTACH YOUR RECEIPT HERE
JOIGNEZ VOTRE REÇU ICI

ADJUNTE SU RECIBO AQUÍ

MODEL #LF1345-BLK-46LFC-R

Questions, problems, missing parts? Before returning to your retailer, call our customer service department at 866-439-9800, 
8 a.m. - 8 p.m., EST, Monday - Sunday.    You could also contact us at partsplus@lowes.com.

ITEM #5233343

 LED Linear Decorative Light

Français p. 10

Español p. 19

Serial Number Purchase Date

SS23103

128

PIEZA  DESCRIPCIÓN CANTIDAD
Kit de aditamentos ZH-LF1345-F46-BLK 1
Difusor de repuesto ZD-LF1345-F46 1

Impreso en India

LISTA DE PIEZAS DE REPUESTO
En casode que le falten piezas o si tiene preguntas relacionadas con la instalación, llame a nuestro Departamento de Servicio al Cliente al 
866-439-9800 de lunes a domingo de 8 a.m. a 8 p.m., hora estándar del Este. También puede ponerse en contacto con nosotros en 
partsplus@lowes.com.
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Limpie periódicamente el accesorio para iluminación y el difusor utilizando un limpiador suave que no sea abrasivo y un paño suave. Cuando 
limpie el accesorio para iluminación, asegúrese de que la alimentación eléctrica esté desconectada. No rocíe limpiador directamente sobre 
ninguna parte del accesorio para iluminación de luces LED.

PROBLEMA  CAUSA POSIBLE ACCIÓN CORRECTIVA
La luz no se enciende. 1. El interruptor de alimentación/luz está en la 

posición de apagado.
2. El accesorio para iluminación no está 
cableado adecuadamente a la caja de 
conexiones.
3. Interruptor defectuoso.

 el interruptor de 
la fuente de alimentación y de 
la luz están en la posición de 
encendido.
2. Compruebe las conexiones 
de cableado. 
3. Pruebe o reemplace el 
interruptor.

Cuando se enciende la luz, el 
fusible se quema o el interruptor 
de circuito se dispara.

1. Descontinúe el uso. 1. Llame a Servicio al Cliente

GARANTÍA

 El fabricante garantiza que este accesorio para iluminación estará libre de defectos de materiales y de fabricación 
por un período de diez (10) años a partir de la fecha de compra original por el consumidor. El accesorio para ilumi-
nación no está garantizado para utilizarse en una aplicación comercial o minorista. La garantía está limitada al uso en 
un entorno residencial. Repararemos o reemplazaremos (a nuestra opción) la unidad en el color y estilo originales, si 
se encuentran disponibles, o en un color y estilo similares si el artículo original ha sido descontinuado, sin cargo al-
guno. Las unidades defectuosas deben ser empaquetadas apropiadamente y enviadas al fabricante con una carta de 
explicación y su recibo de compra original que muestre la fecha de compra. Llame al 1-800-291-8838 para obtener un 
número de autorización de devolución y una dirección a la que enviar su producto defectuoso. Nota: NO se aceptarán 
envíos contra reembolso (C.O.D.). La responsabilidad del fabricante está en cualquier caso limitada al reemplazo del 
producto que consiste en el accesorio para iluminación defectuoso. El fabricante no será responsable de ninguna 
otra pérdida, daño, costo de mano de obra o lesión que el producto cause. Esta limitación de la responsabilidad del 
fabricante incluye toda pérdida, daño, costo de mano de obra o lesión que sea (I) a una persona o a bienes materia-
les u otra cosa; (II) sea de carácter incidental o emergente; (III) se base en teorías de garantía, contrato, negligencia, 
responsabilidad estricta, agravio o de otro tipo; o (IV) se relacione directa o indirectamente con la venta, el uso o la 

-
bién otros derechos, que varían de un estado a otro.
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HARDWARE CONTENT (shown actual size)

AA BB

DD

CC EE FF

Mounting Bracket
Qty. 1 (not actual size)

Wire Nut
Qty. 1

Ground Wire
Qty. 1

Short box 
Screw
Qty. 4

Wood Screw 
Qty. 2

Washer 
Qty. 2

SAFETY INFORMATION

WARNING

CAUTION

• Please read and understand this entire manual before attempting to assemble, operate or install the product.
• For INDOOR Damp Locations.
• LEDs can be damaged by electrostatic discharge shock. To remove this hazard, touch a grounded bare metal surface to discharge yourself 
before installation.
• THIS FIXTURE IS DIMMABLE BY SPECIFIC FORWARD PHASE ELECTRONIC (TRIAC) DIMMERS. Dimmers tested to be compatible with 

® SCL-153P, Diva® DVCL-153P, Maestro® MACL-153M, Toggler® TGCL-153P, Lumea® LECL-153P, Caseta® 
PD-6WCL, and Eaton Halo® SAL006P. (This list of dimmers does not imply any guarantee or warranty of compatibility with a particular application. 
Dimmers not listed do not imply non-compatibility.)

• Do not leave bare wires exposed.

result in creating a dangerous situation. 
• Do not look directly at the LEDs for an extended period of time. They can cause eye damage.

• BURN HAZARD: Allow light to cool down prior to touching.
• NOTE: This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause 
harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
• NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to 
radio communications. However, there is no guarantee that the interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures: 1) Reorient or relocate the receiving antenna. 2) Increase the separation 
between the equipment and receiver. 3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that of the receiver. 4) Consult the dealer or 
an experienced radio/TV technician for help. FCC responsible party name : Good Earth Lighting Inc. Address: 1400 E Business Center Drive, STE 
108 Mount Prospect, IL 60056 USA. Telephone number: 1-800-291-8838

PREPARATION

Before beginning assembly of product, make sure all parts are present. Compare parts with  package contents list and hardware contents list. If any 
part is missing or damaged, do not attempt to assemble the product.

 Estimated Assembly Time: 45 minutes
Tools Required for Assembly (not included): Ladder,Safety goggles,Phillips screwdriver,Flathead screwdriver, Power drill with drill bits,Wrench
Helpful Tools (not included): toggle bolts

GN
D
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10a

10b

10a. PANEL DE YESO: para lograr un mayor soporte en los extremos 
exteriores, use un destornillador Phillips manual para instalar la 
ReadyAnchorTM (D) preinstalada. A medida que comience a girar 
la ReadyAnchorTM (D), se irá separando de la base de plástico. 
Continúe girando para perforar el panel de yeso y apriete hasta que la 
ReadyAnchorTM (D) haga tope. No
APRIETE DEMASIADO.

NOTA: si ReadyAnchorTM (D) no se asienta por completo debido 
a la interferencia de un montante de madera, se debe quitar 
ReadyAnchorTM (D). (Continúe con el paso 10b)

10b. MADERA: si ReadyAnchorTM (D) no se asienta por completo 
debido a la interferencia de un montante de madera, desprenda 
ReadyAnchorTM

2,38 mm en el centro de dónde estaba la ReadyAnchorTM (D). Coloque 
una de las arandelas incluidas (FF) sobre el tornillo para madera (EE) y 
fíjelo de forma directa al montante. NO
APRIETE DEMASIADO.

Aditamentos utilizados

EE

FF

Tornillo para madera                                                   Cant. 2

Arandela                                                                      Cant. 2

B

D

D B

FF

EE

1111. Vuelva a instalar una de las tapas para los extremos (A). Deslice 
el difusor (C) en la tapa para los cextremos (A) y, mientras sostiene el 
difusor (C), instale con cuidado la otra tapa para los extremos (A) sobre 
este y asegúrelo. Restablezca la alimentación.

C

A
G
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5-Light Setting Slide Switch

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Hardware Used

The slide switch (E) is located on the driver (F) located on the front of 

adjusted between 5 values: 

2700K: Sets Light to 2700K Soft White light 
3000K: Sets Light to 3000K  Warm White
4000K: Sets Light to 4000K Bright White
5000K: Sets Light to 5000K Daylight
6500K: Sets Light to 6500K  Daylight Deluxe

NOTE: Default setting is Bright White 4000K 

1. Unfasten and remove the decorated fastener (G) that holds the end 

and set them aside. Set the diffuser (C) to the side.

2.  Screw 2 of the box screws (BB) into the opposite threaded holes in 
the mounting bracket (AA) shown below.  Attach the mounting bracket 
(AA) to the electrical box, with either existing or included box screws 
(BB).   

IMPORTANT:  If using a grounded electrical box WITHOUT a grounding 
wire, see step 2a.

IMPORTANT:  The box screws (BB) need to extended about 3/8 in. 
below the ceiling line.

F

E

1

AA

BB

Mounting Bracket Qty. 1

Mounting Screws Qty. 4

2

GN
D

3/8 in./
1 cm

GN
D

AA

AA

BB BB

BB

BB

G

A

C
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8

9

8. El ensamble debe estar correctamente cableado. Una vez conectado 
el conductor de puesta a tierra, inserte el cable de alimentación negro 
en el conector de alambres preconectado en los conductores negros 
del ensamble. Luego, inserte el cable de alimentación blanco en el 
conector de alambres preconectado al conductor blanco del ensamble.

¡IMPORTANTE!: asegúrese de que los conductores estén 
completamente insertados.

9. Empuje todos los conectores y el exceso de conductores hacia la 
caja eléctrica y vuelva a colocar la cubierta del conductor (H).

Apriete a mano SOLAMENTE. No utilice un taladro eléctrico para instalar ReadyAnchorTM. (D).

B

B

H

H

DD

BB

CC

BB

BB
BB

ReadyAnchorTM
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2a. *For grounded electrical boxes without a ground wire

Remove the (green) ground screw from the mounting bracket (AA).    
Attach the included grounding wire (DD) by inserting the ground screw 
through the eyelet contact attached to the grounding wire (DD). Fasten 
the grounding screw back to the mounting bracket (AA). Attach the 
mounting bracket (AA) to the electrical box. 

3.  Using a Phillips head screwdriver, unfasten the screw and remove 

4.  
align with the installed box screws (BB).  

H

B

B

Hardware Used

AA

DD

Mounting Bracket Qty. 1

Grounding Wire Qty. 1

GN
D

GN
D

AA

AA

BB

BB

DD

AA

24

2

1

5

6

5.        Inserte las cabezas de los tornillos de la caja (BB) en los ex-
tremos redondos grandes de las ranuras tipo cerradura.      Deslice el 
ensamble hasta que las cabezas de los tornillos (BB) queden comple-
tamente capturadas por la parte estrecha de las ranuras tipo cerra-
dura. Gire el ensamble para alinearlo con la pared elegida, mientras 
mantiene ambos tornillos de la caja (BB) enganchados en la ranura 
estrecha.

6. Una vez que ambos tornillos (BB) estén completamente engancha-
dos en las canaletas estrechas de la ranura, maniobre el ensamble 
hasta dejarlo en la posición deseada y apriete los tornillos (BB). NO 
APRIETE DEMASIADO.

Tire de los conductores del suministro de la caja eléctrica a través del 
centro de la bandeja del ensamble.

7. El ensamble debe tener una puesta a tierra adecuada. Conecte el 
conductor de puesta a tierra del ensamble al conductor de puesta a 
tierra de la caja eléctrica con el empalme plástico (CC).

Los cables de conexión a tierra usualmente son verdes o de cobre 
desnudo.

7

CC H

1
2

BB

BB

BB BB

BB

BB

Aditamentos utilizados

CC CC Empalme plástico                                                  Cant. 1

B

B

B
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5.        Insert the box screw (BB) heads into the large round ends of the 

align with chosen wall, while keeping both box screws (BB) engaged in 
the narrow slot.   

6. Once both screws (BB) are fully engaged in the narrow channels of 

screws (BB). DO NOT OVERTIGHTEN. 

Pull the supply wires from the electrical box through the center of the 

7.   
wire to the electrical box ground wire using a wire nut (CC).

Ground wires are normally green or bare copper.

7

CC H

1
2

BB

BB

BB BB

BB

BB

Hardware Used

CC Wire Nut Qty. 1

B

B

B
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GN
D

2a

3

4

2a. *Para cajas eléctricas conectadas a tierra sin un conductor de pues-
ta a tierra, retire el tornillo de tierra (verde) del soporte de montaje (AA). 
Conecte el conductor de puesta a tierra (DD) incluido insertando el 
tornillo de tierra a través del contacto del ojal conectado al conductor de 
puesta a tierra (DD). Vuelva a colocar el tornillo de tierra en el soporte 
de montaje (AA). Fije el soporte de montaje (AA) a la caja eléctrica.

conductor (H) ubicada en el centro de la bandeja del ensamble (B).

4. Coloque el ensamble sobre el soporte de montaje (AA) de modo que 
-

dos (BB).

H

B

B

Aditamentos utilizados

AA

DD

Soporte de montaje                                                     Cant. 1

Conductor de puesta a tierra                                       Cant. 1

GN
D

GN
D

AA

AA

BB

BB

DD

AA
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8. The  must be properly Wired!    After the ground wire has 
been connected, insert the black supply lead into the wire connector 
pre-attached to the black  wires. Next, insert the white supply lead 
into the wire connector pre-attached to the white  wire. 

IMPORTANT!: Make sure the wires are fully inserted.

9. Push all the connectors and excess wire into the electrical box and 
reattach the wire cover (H).

Being securely mounted to an electrical box is the principle means of support for the  If the electrical box is not properly secured, alternative 
mounting methods such as toggle bolts (not included) should be used to secure 

Hand tighten ONLY! Do not use electric drill to install ReadyAnchorTM. (D).

B

B

H

H

DD

BB

CC

BB

BB
BB

ReadyAnchorTM
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Interruptor deslizante con 5 ajustes de luz

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

Aditamentos utilizados

El interruptor deslizante (E) está ubicado en el controlador (F) en la 
parte delantera de la bandeja del ensamble (B) y permite ajustar la 
temperatura de color de la luz entre 5 valores:

2700K: establece la luz en luz blanca suave de 2700K
3000K: establece la luz en blanco cálido de 3000K
4000K: establece la luz en blanco brillante de 4000K
5000K: establece la luz en luz de día de 5000K
6500K: establece la luz en luz de día de lujo de 6500K

NOTA: el ajuste predeterminado es blanco brillante 4000K

los extremos (A) en su lugar. Con cuidado, deslice las tapas para los 
extremos (A) hacia afuera del ensamble y déjelas a un lado. Coloque el 
difusor (C) a un lado.

opuestos en el soporte de montaje (AA) que se muestra a continuación. 
Fije el soporte de montaje (AA) a la caja eléctrica, con los tornillos de 
caja (BB) existentes o incluidos.

IMPORTANTE: si usa una caja eléctrica conectada a tierra SIN conduc-
tor de puesta a tierra, consulte el paso 2a.
IMPORTANTE: los tornillos de la caja (BB) deben extenderse aproxima-
damente 9,52 mm por debajo de la línea del techo.

F

E

1

AA

BB

Soporte de montaje                                                     Cant. 1

Tornillos de montaje                                                    Cant. 4

2

GN
D

3/8 in./
1 cm

GN
D

AA

AA

BB BB

BB

BB

G

A

C

9,52mm
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10a

10b

10a. DRYWALL: For added support on the outer ends, use 
a handheld Phillips head screwdriver to drive the pre-installed 
ReadyAnchorTM (D). As the ReadyAnchorTM (D) turns, it will break 
free from its plastic base. Continue turning to puncture into the 
drywall and tighten until the ReadyAnchorTM (D) bottoms out. Do not 
OVERTIGHTEN. 

NOTE: If the ReadyAnchorTM (D) does not fully seat due to interference 
from a wooden stud, the ReadyAnchorTM (D) should be removed. 
(Proceed to step 10b)

10b. WOOD:  If the ReadyAnchorTM (D) does not fully seat due 
to interference from a wooden stud, break off the ReadyAnchorTM (D)  
from its plastic base. Drill a 3/32 in pilot hole in the center of where the 
ReadyAnchorTM (D) was. Place one of the included washers (FF) over 
the wood screw (EE) and securely fasten it directly to the stud. DO NOT 
OVERTIGHTEN.

Hardware Used

EE

FF

Wood Screw Qty. 2

Washer Qty. 2

B

D

D B

FF

EE

1111. Reinstall one of the end caps (A). Slide the diffuser (C) into that end 
cap (A) and while supporting the diffuser (C), carefully install the other 
end cap (A) over it and secure it. Restore power.

C

A
G
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Antes de comenzar a ensamblar el producto, asegúrese de tener todas las piezas. Compare las piezas con la lista del contenido del paquete y la 
lista de aditamentos. No intente ensamblar el producto si falta alguna pieza o si estas están dañadas.
Tiempo estimado de ensamblaje: 45 minutos
Herramientas necesarias para el ensamblaje (no se incluyen): escalera, gafas de seguridad, destornillador Phillips, destornillador de cabeza plana, 
taladro eléctrico con brocas, llave inglesa

ADITAMENTOS (se muestran en tamaño real)

AA BB CC EE FF

Soporte de montaje
Cant. 1 (no es el tamaño real)

Empalme 
plástico Cant. 

1

Conductor de puesta a 
tierra Cant. 1

Tornillo de caja 
corta Cant. 4

Tornillo para 
madera Cant. 2

Arandela Cant. 
2

GN
D

ADVERTENCIA 

Lea y comprenda completamente este manual antes de intentar ensamblar, usar o instalar el producto. 
Para utilizar en lugares húmedos en INTERIORES.

desnudo antes de la instalación.

ESTA LÁMPARA SE PUEDE REGULAR CON ATENUADORES ELECTRÓNICOS CON FASE DE AVANCE (TRIODO). Los atenuadores probados 
para su compatibilidad con esta lámpara son Lutron: Skylark® SCL-153P, Diva® DVCL-153P, Maestro® MACL-153M, Toggler® TGCL-153P, 
Lumea® LECL-153P, Caseta® PD- 6WCL y Eaton Halo® SAL006P. (Esta lista de reguladores no implica ninguna garantía de compatibilidad con 
una aplicación en particular. Si no se mencionan otros atenuadores, no quiere decir que no haya compatibilidad). 

No deje conductores desnudos expuestos.

Antes de retirar la lámpara vieja o instalar una nueva, corte la alimentación en el interruptor de circuito o el panel de fusibles.

autorización del usuario para utilizar el equipo.

No mire directamente las bombillas LED durante un período largo. Pueden causar daños en los ojos.
Los componentes de esta lámpara no se pueden reparar. Intentar alterar la lámpara por cualquier motivo puede anular la garantía y crear una 
situación peligrosa.

INFORMACIÓN SOBRE SEGURIDAD 

PREPARACIÓN

PRECAUCIÓN

a tierra correctamente. 
• PELIGRO DE QUEMADURAS: deje que la luz se enfríe antes de tocarla. 
• Nota: este dispositivo cumple con la Parte 15 de las reglas FCC. El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) este 
dispositivo no debe causar interferencia perjudicial y (2) debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida la interferencia que pudiese causar 
un funcionamiento no deseado.

dispositivo digital clase B, conforme a la sección 15 de las reglas de 
la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial. 
Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y se usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar 
interferencia perjudicial para las comunicaciones de radio. Sin embargo, no se garantiza que no se producirán interferencias en una instalación 
en especial. Si este equipo causa interferencia perjudicial a la recepción de radio o televisión, lo que se puede determinar al encender y apagar el 
equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia con una o más de las siguientes medidas: 1) Reoriente o reubique la antena 
de recepción. 2) Aumente la separación entre el equipo y el receptor. 3) Conecte el equipo en un tomacorriente de un circuito distinto del que está 
usando el receptor. 4) Solicite ayuda al distribuidor o a un técnico con experiencia en radio/TV. Nombre de la parte responsable de la FCC : Good 
Earth Lighting, Inc. Dirección: 1400 E Business Center Drive, STE 108, Mount Prospect IL 60056, USA Número de teléfono: 1-800-291-8838

DD
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CARE AND MAINTENANCE

TROUBLESHOOTING

PROBLEM  POSSIBLE CAUSE  CORRECTIVE ACTION
Light does not come on. 1. Power/ light switch is off.

2. Fixture not properly wired to junction box.
3. Bad switch.

1. Verify power supply and light switch is on.
2. Check wiring connections.
3. Test or replace switch.

Fuse blows or  circuit 
breaker trips when light 
is turned on.

1. Discontinue use. 1. Call customer service

WARRANTY: 

or retail application. The warranty is limited to use in a residential environment. We will repair or replace (at our 
option) the unit in the original color and style if available, or in a similar color and style if the original item has been 
discontinued, without charge. Defective units must be properly packed and returned to the manufacturer with a letter 
of explanation and your original purchase receipt showing date of purchase. Call 1-800-291-8838 to obtain a return 
authorization number and an address where to ship your defective product. Note: C.O.D. shipments will NOT be 

The manufacturer will not be liable for any other loss, damage, labor costs or injury which is caused by the product. 
This limitation upon the liability of the manufacturer includes any loss, damage, labor costs or injury which is (I) 
to person or property or otherwise; (II) incidental or consequential in nature; (III) based upon theories of warranty, 
contract, negligence, strict liability, tort, or otherwise; or (IV) directly, or indirectly related to the sale, use, or repair of 

REPLACEMENT PARTS LIST
For replacement parts, call our customer service department at 866-439-9800, 8 a.m. - 8 p.m., EST, Monday - Sunday. 
You could also contact us at partsplus@lowes.com.

PART  DESCRIPTION QUANTITY
Hardware Kit ZH-LF1345-F46-BLK 1

Diffuser ZD-LF1345-F46 1

Printed in India

20

PIEZA DESCRIPCIÓN CANTIDAD
A Tapa para los extremos 2
B Bandeja del ensamble 1
C Difusor 1
D ReadyAnchorTM 2

E Interruptor deslizante con 5 
ajustes de luz 1

F Controlador 1
G Sujetador decorativo 2
H Cubierta para conductores 1

A A

G
G

C

DD

E F H

B
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ALLEN + ROTH et le design du logo 
sont des marques de commerce ou des 
marques déposées de LF, LLC. Tous droits 
réservés.

Des questions, des problèmes, des pièces manquantes? Avant de retourner l’article au détaillant, appelez notre service à la clientèle au 
866 439-9800, entre 8 h et 20 h (HNE), du lundi au dimanche. Vous pouvez également nous contacter à partsplus@lowes.com.

Numéro de série : Date d’achat :

10 19

ALLEN + ROTH y el diseño del logotipo son 
marcas comerciales o marcas registradas 
de LF, LLC. Todos los derechos reservados. ADJUNTE SU RECIBO AQUÍ

MODELO # LF1345-BLK-46LFC-R

ARTÍCULO # 5233343

Luz decorativa lineal LED

SS23103

¿Preguntas, problemas, piezas faltantes? Antes de volver a la tienda, llame a nuestro Departamento de Servicio al Cliente al  
866-439-9800 de lunes a domingo de 8 a.m. a 8 p.m., hora estándar del Este. También puede ponerse en contacto con nosotros en 
partsplus@lowes.com.

Número de serie: Fecha de compra:



PIÉCE  DESCRIPTION QUANTITÉ
A Embout 2
B Support du luminaire 1
C Diffuseur 1
D ReadyAnchorTM 2

E Interrupteur à glissière à 5 
positions 1

F Pilote 1
G Fixation décorative 2
H 1
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PIÈCE  DESCRIPTION QUANTITÉ
Trousse de quincaillerie ZH-LF1345-F46-BLK 1
Diffuseur de rechange ZD-LF1345-F46 1

GARANTIE

Le fabricant garantit ce luminaire contre les défauts de matériaux ou de fabrication pour une période de (5) ans à 
compter de la date d’achat originale. Le luminaire n’est pas garanti pour une utilisation commerciale ou de magasin 
de détail. La présente garantie est limitée à l’utilisation dans un environnement résidentiel. Nous réparerons l’article 
ou nous le remplacerons (à notre discrétion) par le même article, de la même couleur et du même style selon les 
disponibilités, et ce, sans frais. Si l’article original n’est plus disponible, il sera remplacé par un article d’une couleur et 
d’un style similaires. Les articles défectueux doivent être correctement remballés et retournés au fabricant avec une 

numéro d’autorisation de retour et l’adresse d’expédition des articles défectueux. Remarque : Aucun envoi C.R. ne 
sera accepté. La responsabilité du fabricant se limite au remplacement des luminaires défectueux. Le fabricant n’est 
pas responsable des pertes, des dommages, des frais de main-d’œuvre ou des blessures occasionnés par l’article. 
Cette limite de responsabilité du fabricant inclut (I) les blessures ainsi que les pertes, les frais de main-d’œuvre et les 
dommages matériels ou autres; (II) les dommages accessoires ou consécutifs; (III) les blessures, les pertes, les frais 
de main-d’œuvre et les dommages reposant sur une théorie de garantie, de contrat, de négligence, de responsabilité 
stricte, de délit ou autre; (IV) les blessures, les pertes, les frais de main-d’œuvre et les dommages directement ou 
indirectement liés à la vente, à l’utilisation ou à la réparation de l’article. Cette garantie vous confère des droits précis. 
Il est possible que vous disposiez également d’autres droits, qui varient d’un État ou d’une province à l’autre.

DÉPANNAGE

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE ACTION CORRECTIVE
La lumière ne s’allume 
pas. 

1. L’interrupteur du luminaire est en position  
 hors tension ou l’électricité est coupée. 
2. Le luminaire n’est pas raccordé 
correctement à la boîte de connexion. 
3. L’interrupteur est défectueux. 

le luminaire est sous tension 
et que son bouton d’éclairage est allumé. 
2. Inspectez les connexions de câblage. 
3. Testez l’interrupteur ou remplacez-le. 

Le fusible saute ou 
le disjoncteur se dé-
clenche lorsque la 
lumière s’allume. 

1. Cessez l’utilisation 1. Téléphonez à notre Centre de service à 
la clientèle.

ENTRETIEN
Nettoyez périodiquement le luminaire et le diffuseur à l’aide d’un nettoyant pour vitres doux et non abrasif et d’un linge doux. Assurez-vous que le 
luminaire est éteint avant de le nettoyer. Ne vaporisez pas de produit nettoyant directement sur les pièces du luminaire ou sur les ampoules à DEL.

LISTE DES PIÈCES DE RECHANGE
S’il vous manque une pièce ou si vous avez des questions concernant l’installation, veuillez téléphoner au service à la clientèle au 866 439-9800, 
entre 8 h et 20 h (HNE), du lundi au dimanche. Vous pouvez également nous contacter à partsplus@lowes.com. Imprimé en Inde
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QUINCAILLERIE INCLUSE (grandeur réelle)

AA BB

DD

CC EE FF

Qté : 1 (grandeur non réelle)

Capuchon de 
connexion 

Qté : 1

Fil de mise à la terre 
Qté : 1

Vis courte pour 
boîte de sortie 

Qté : 4

Vis à bois Qté : 2

Rondelle Qté : 2

GN
D

AVERTISSEMENT 

MISE EN GARDE

• Assurez-vous de lire et de comprendre l’intégralité du présent manuel avant de tenter d’assembler, d’utiliser ou d’installer le produit. 
• Pour usage à l’INTÉRIEUR et dans des endroits humides.
• Les luminaires à DEL peuvent être endommagés par les décharges électrostatiques. Ainsi, avant l’installation, procédez à une décharge 
électrostatique de votre corps en touchant une surface métallique nue reliée à la terre.
• L’INTENSITÉ DE CE LUMINAIRE PEUT ÊTRE RÉGLÉE À L’AIDE DE GRADATEURS ÉLECTRONIQUES À PHASE ASCENDANTE (TRIAC) 
PARTICULIERS. Voici les gradateurs dont la compatibilité avec ce luminaire a été éprouvée – Lutron : Skylark® SCL-153P, Diva® DVCL-153P, 
Maestro® MACL-153M, Toggler® TGCL-153P, Lumea® LECL-153P, Caseta® PD-6WCL et Eaton Halo® SAL006P. (Cette liste de gradateurs ne 
garantit pas la compatibilité d’un luminaire pour une utilisation en particulier. L’absence de gradateurs sur cette liste n’indique pas nécessairement 
leur incompatibilité.) 

• Coupez le courant au panneau central de disjoncteurs ou de fusibles avant de retirer l’ancien luminaire ou d’en installer un nouveau.

l’annulation.
de la garantie et causer une situation dangereuse.
• Évitez de regarder directement les ampoules à DEL pendant une durée prolongée. Elles peuvent blesser les yeux.
• Conducteurs d’alimentation d’au moins 90 °C. Consultez l’étiquette du luminaire pour connaître ses caractéristiques électriques. 

électrique. 
• RISQUE DE BRÛLURE : Laissez le luminaire refroidir avant de le toucher. 
• REMARQUE : Cet équipement est conforme à la partie 15 des Règlements de la FCC. Son utilisation est autorisée moyennant le respect des 
deux conditions suivantes : (1) Cet équipement ne doit pas causer d’interférences nuisibles et (2) cet équipement doit accepter toute interférence 
reçue, y compris les interférences qui risquent de causer un fonctionnement indésirable. 
• REMARQUE : Cet appareil a été testé et déclaré conforme aux limites imposées aux appareils numériques de classe B, conformément à 
l’alinéa 15 du règlement de la FCC. Ces limites sont destinées à assurer une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une 
installation résidentielle. Cet appareil génère, utilise et peut émettre de l’énergie radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément 
aux instructions, risque de provoquer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, tout risque d’interférence ne peut être 

, d’allumer et 
d’éteindre successivement l’appareil), l’utilisateur devra prendre les mesures nécessaires pour les éliminer
ou déplacer l’antenne de réception; 2) augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur; 3) brancher l’appareil sur une prise de courant 

d’obtenir de l’aide. Nom de la partie responsable FCC: Good Earth Lighting, Inc. Adresse: 1400 E Business Center Drive, STE 108, Mount 
Prospect IL 60056, USA. Numéro de téléphone: 1 800 291-8838

PRÉPARATION

Avant de commencer l’assemblage de l’article, assurez-vous d’avoir toutes les pièces. Comparez le contenu de l’emballage avec la liste des pièces 
et celle de la quincaillerie incluse. S’il y a des pièces manquantes ou endommagées, ne tentez pas d’assembler l’article.

Temps d’assemblage approximatif :  45 minutes
Outils nécessaires pour l’assemblage (non inclus) : échelle, lunettes de sécurité, tournevis cruciforme, tournevis à tête plate, perceuse électrique 
avec forets, clé
Outils utiles (non inclus) : boulons à ailettes

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
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10a

10b

10a. CLOISON SÈCHE : Pour un soutien accru des extrémités 
extérieures, utilisez un tournevis cruciforme à main pour visser 
le ReadyAnchorTM (D) préalablement positionné. Lorsque le 
ReadyAnchorTM (D) tourne, il se libère de sa base en plastique. 
Continuez de le tourner pour percer la cloison sèche, puis serrez 
jusqu’à ce que le ReadyAnchorTM (D) atteigne le fond. Évitez de
SERRER EXCESSIVEMENT.

REMARQUE : Si le ReadyAnchorTM (D) ne se loge pas complètement 
en raison de la présence d’un montant de bois, il doit être retiré.
(Passez à l’étape 10b.)

10b. BOIS : Si le ReadyAnchorTM (D) ne se loge pas complètement en 
raison de la présence d’un montant de bois, libérez-le de sa base en 
plastique. Percez un avant-trou de 3/32 po au centre de l’endroit où se 
trouvait le ReadyAnchorTM (D). Placez une des rondelles (FF) incluses 

ÉVITEZ DE SERRER EXCESSIVEMENT.

Quincaillerie utilisée

EE

FF

Vis à bois  Qté : 2

Rondelle  Qté : 2

B

D

D B

FF

EE

1111. Remettez en place un des embouts (A). Glissez le diffuseur 
(C) dans cet embout (A) et, en tenant le diffuseur (C), installez 

l’alimentation électrique.

C

A
G
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Interrupteur à glissière à 5 positions

INSTRUCTIONS POUR L’ASSEMBLAGE

Quincaillerie utilisée

L’interrupteur à glissière (E) est situé sur le pilote (F) à l’avant du sup-
port du luminaire (B) et permet d’ajuster la température de couleur de la 
lumière entre 5 valeurs :

2700 K : règle la lumière à la valeur blanc doux (2700 K)
3000 K : règle la lumière à la valeur blanc chaud (3000 K)
4000 K : règle la lumière à la valeur blanc brillant (4000 K)
5000 K : règle la lumière à la valeur lumière du jour (5000 K)
6500 K : règle la lumière à la valeur lumière du jour de luxe (6500 K)

REMARQUE : Le réglage par défaut est blanc brillant (4000 K).

embouts (A) en place. Glissez délicatement les embouts (A) hors du 
luminaire et mettez-les de côté. Mettez le diffuseur (C) de côté.

de sortie ou des vis pour boîte de sortie (BB) incluses.
IMPORTANT : Si vous utilisez une boîte de sortie mise à la terre SANS 

IMPORTANT : Vous devez laisser les vis pour boîte de sortie (BB) 
dépasser d’environ 9,52 mm sous la ligne de plafond.

F

E

1

AA

BB Vis de montage                                                            Qté : 4

2
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1 cm
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Serrez à la main SEULEMENT! N’utilisez pas une perceuse électrique pour installer le ReadyAnchorTM (D).

B

B

H

H

DD

BB

CC

BB

BB
BB

ReadyAnchorTM
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3. À l’aide d’un tournevis cruciforme, dévissez la vis et retirez le cou-

encoches en trou de serrure s’alignent sur les vis pour boîte de sortie 
(BB) installées.

H

B

B

Quincaillerie utilisée

AA

DD Fil de mise à la terre                                                    Qté : 1

GN
D

GN
D

AA

AA

BB

BB

DD

AA
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5.          Insérez les têtes de vis pour boîte de sortie (BB) dans les 
grandes extrémités arrondies des encoches en trou de serrure.      
Faites glisser le luminaire jusqu’à ce que les têtes de vis (BB) soient 
entièrement insérées dans la partie étroite des encoches en trou de 
serrure. Faites pivoter le luminaire de façon à l’aligner sur le mur choisi, 
tout en maintenant les deux vis pour boîte de sortie (BB) insérées dans 
la fente étroite.

2

1

5

66. Une fois que les deux vis (BB) sont complètement insérées dans les 
parties étroites de l’encoche, manœuvrez le luminaire dans la position 
souhaitée et serrez les vis (BB). ÉVITEZ DE SERRER EXCESSIVE-
MENT.

centre du support du luminaire.

7. Le luminaire doit être mis à la terre de façon appropriée! Raccordez 

de sortie à l’aide d’un capuchon de connexion (CC).

dénudé.

7

CC H

1
2

BB

BB

BB BB

BB

BB

Quincaillerie utilisée

CC Capuchon de connexion                                              Qté : 1

B

B

B


